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 ИШТИН  ЖАЛПЫ МҮНӨЗДӨМӨСҮ
             Изилдөөнүн актуалдуулугу
         ХХ кылымдагы кыргыз совет адабияты алгач фольклордон азыктанып жаралуу менен бара-бара жаңы сапаттык баскычтарга көтөрүлүп, профессионалдуу адабияттын калыптанып, өсүү процессиндеги бардык көрүнүштөрдү ичине камтыды. Мына ушул процесс кандай нукта жана багытта жүргөн деген суроо адабият таануубуздагы эң зарыл жана актуал маселелердин бири катары каралып келет. Бул жагынан алганда кыргыз эли советтик жаңыча жашоо ыңгайына туш келген кезде анын илим, маданият жана адабият салааларын камтыган гуманитардык багытында жигердүү иштеп, кыргыз тил илимине негиз салып, кесипкөй адабияттын алгачкы үлгүлөрүн жаратып, көркөм котормонун да “тамырын тартып”, өз мезгили үчүн өзгөчө бир артыкча, дээрлик жаңычыл эмгектерди жараткан Касым Тыныстановдун феномени бүгүнкү күндүн бийиктигинен ар тараптуу изилденүүгө татыктуу. Бул улуу инсандын чыгармачылыгы, өмүр-тагдыры тууралуу З.Бектенов, К.Асаналиев, К.Артыкбаев, С.Жигитов, А.Эркебаев, К.Даутов, О.Ибраимов, А.Акматалиев ж.б. адабиятчы, сынчы-окумуштуулар өз пикирлерин айтып келишкен. Бирок, анын адабий ишмердүүлүгүнүн жана чыгармачылыгынын улам бир жаңы өңүртү ачылып, аны изилдөөгө алуу, анын калтырып кеткен бай адабий мурастарын дагы жаңыча ык-амалда териштирүү зарылдыгы туулуп олтурат. 
         «Касымдын көркөм чыгармаларын иликтөө дың боюнча жатат. Бул багытта мазмундуу жана кызыктуу эмгек жазса болор эле» ,- деп адабиятчы Омор Сооронов өз учурунда адилет пикирин айткан эле [Сооронов, О. Үлгү башат. Китепте: Тыныстанов К. Капастан чыккан ырлар. – Бишкек, 2004. - 10-б.]. Чындыгында эле, К.Тыныстанов мазмуну терең көркөм чыгармаларды, мисалы, “Жаңыл Мырза” поэмасын, табият, сүйүү, философиялык мазмундагы ырларды, балдар үчүн чакан аңгемелерди таберик катары таштай алды. Ошондой эле, К.Тыныстанов акын, жазуучу, драматург гана эмес, котормочу, тилчи-окумуштуу, мамлекеттик ишмер, педагог, манас таануучу дагы болгондугун атайын белгилей кетүү зарыл. Ал адабий тилдин лексикалык казынасына бир канча жүздөгөн жаңы сөздөрдү таап киргизген. К.Тыныстанов сөз жасоо маселесинде улуттук белгини алдыңкы планга койгон. “Дүйнө, обоз, отор, сеп, сап, обон, күү, чордон, томоо, дар, мүчө, чыт К.Тыныстановдун сөз жасоодогу жеке табылгалары болуп саналат”. [28. -2011, 25-б.] 
         Буга чейин К.Тыныстановдун чыгармачылыгына арналган 1991-жылы З.Бектенов менен А.Эркебаев түзгөн «Касым Тыныстан уулу», 2004-жылы О.Сооронов түзгөн «Капастан чыккан ырлар» китептери, 1991-жылы профессор К.Тыныстан уулунун 90 жылдык жана 2011-жылы 110 жылдык мааракесине арналган республикалык илимий-теориялык конференциясында жасалган баяндамалар, 1999-жылы жактаган Курбанжан Пайзуллаеванын “Литературное наследие К.Тыныстанова” аталышындагы кандидаттык диссертациясы, Данил Тыныстановдун “Тыныстановы” даректүү баяны, Самсак Станалиевдин 2001-жылы чыккан «Чагылгандын көз жашы» романы, Абдумажит Мурзаевдин “Куугунтук”,  Чабалдай Жаныбековдун “Касым Тыныстан уулу – маданий курулуш жолбашчысы”, Майниса Кошуеванын “Касым Тыныстановдун лингвистикалык мурастары”, ушул эмгектин авторунун «Касым Тыныстанов – кыргыз илиминдеги жылдыз» аттуу китептери жана 1988-жылдан бери басма сөз беттеринде үзгүлтүксүз жарыяланып келаткан ал жөнүндөгү макалалар менен эскерүү-эсселерди акындын чыгармачылык портретин жаратуудагы олуттуу эмгектер катары карасак болот. Диссертациялык ишибизде биз ушул эмгектерге таянуу менен Касым Тыныстановдун чыгармаларынын профессионал адабиятыбыздагы ордун белгилеп, алардын идеялык-көркөмдүк проблематикаларын, поэтикалык өзгөчөлүктөрүн ачуу менен адабиятыбызга кошкон салымын системага салуу аракетин көздөдүк.	               
 Диссертациянын илимий программалар менен болгон байланышы Изилдөөнүн темасы КР УИАнын Ч.Айтматов атындагы Тил жана адабият институту менен ЖОЖдордун тарыхый-адабий, маданий проблемаларды жана илимий-чыгармачыл инсандардын тарыхый-адабий процесстеги орду менен ролун жаңыча, объективдүү ой жүгүртүүнүн негизинде ар тараптуу изилдөө программасы менен байланышкан.
       Изилдөөнүн максаты жана милдеттери: 
       Иштин максаты – К.Тыныстановдун сүрөткерлик өзгөчөлүгүн, андагы салттуулук менен жекеликтин карым-катышын, илимий ишиндеги табылгаларды, поэзия жана прозадагы идеялык-көркөмдүк бөтөнчөлүктөрдү коомдук-илимий ишмердигинин алкагында талдап чыгуу жана жалпы эле К.Тыныстановдун кыргыз адабиятындагы ролу менен ордун аныктоо. Бул максатты жүзөгө ашыруу үчүн алдыбызга төмөндөгүдөй милдеттерди койдук:
- К.Тыныстановдун чыгармачыл инсан катары калыптанышына таасир эткен ички жана тышкы себеп-өбөлгөлөргө мүнөздөмө берүү;
- жазуучунун чыгармачылыгынын башаттарын, поэзиядагы жана прозадагы изденүүлөрү менен табылгаларын талдоого алуу;
- жалпы чыгармачылыгынын эволюциясына сереп салуу;
- акындын лирикасына мүнөздүү өзгөчөлүктөрдү ачуу;
- “Жаңыл Мырза” поэмасындагы салттуулук менен жекеликтин карым-катнашын иликтөө;
-чыгармаларынын идеялык-тематикалык жана көркөмдүк өзгөчөлүктөрүнө талдоо жүргүзүү;
- балдар адабиятында жана драматургияда алган ордун аныктоо;
- К.Тыныстановдун жеке тагдырына байланыштуу жагдай-шарттарды ачыкка чыгаруу жана аларга баа берүү. 
Изилдөөнүн илимий жаңылыгы 
К.Тыныстановдун чыгармачылыгын изилдөө ишибизде ал жөнүндө кийинки мезгилдерде жарыяланган материалдарды илимий алкакка тартуу менен анын көркөм дүйнөсүн тереңдетип ачуу үчүн чыгармалары жанрлар  боюнча темаларга бөлүнүп, талдоого алынды. Мурда көңүлгө анча алынбай  келген же аз алынып келген балдар үчүн жазылган чыгармаларына кененирээк илик жүргүздүк. Мына ушул аракетибиз диссертациялык иштин жаңылыгын белгилей алат деген ишенимдебиз.
Изилдөөнүн практикалык мааниси
Диссертациялык эмгегибизди жогорку окуу жайларда жана орто мектептерде  кыргыз адабиятынын тарыхын, К.Тыныстановдун өмүр тагдыры, чыгармачылыгын өтүүдө кеңири пайдаланышса болот. Диссертациялык иш монография түрүндө жарыяланып, жогорку жана орто окуу жайларында, орто мектептерде кыргыз адабиятынын тарыхын окутууда кошумча материал катары пайдаланууда жана мындан ары да ушул багытта өз кызматын өтөп берээри шексиз. 
Коргоого коюлуучу негизги жоболор:
· К.Тыныстановдун чыгармалары профессионалдык деңгээли боюнча айырмаланып турат;
· ошондой эле образ, мүнөз түзүү жагынан да бөтөнчөлүккө ээ; 
· “Жаңыл Мырза” поэмасында баатырдык иш-аракеттерди идеал тутуусу, андагы эпикалуулук, лирикалуулуктун көркөм синтези ачылды;
· балдарга арналган чыгармалары да өз алдынчалыкка ээ жана тарбиялык мааниси зор; 
- драмалык чыгармаларынын тематикасы жана проблематикасы жагынан ар кыл; 
- К.Тыныстановдун чыгармачылыгына терс таасир тийгизген адабий-саясий кырдаалдар болгон.

 Изилдөөчүнүн жеке салымы
 К.Тыныстановдун чыгармаларынын профессионалдык өзгөчөлүктөрү ырааттуу талдоого алынды. Анын чыгармаларына пикирлерин айтышкан окумуштуулардын көз караштары системага салынып, жаңы материалдардын негизинде изденүүчүнүн жаңыча ойлору менен толукталды. Сүрөткердин мурда таптакыр сөзгө алынбай келген айрым чыгармаларына, балдар үчүн жазылган ырларына, чакан аңгемелерине талдоолор жүргүзүлүп, анын ар түрдүү жанрдагы чыгармаларынын системага салынып изилденишин диссертанттын жеке салымы катары карасак болот. 
Изилдөөнүн апробациясы 
Диссертациялык иш КР УИАнын Ч.Айтматов атындагы Тил жана адабият институтунун кыргыз адабияты бөлүмүнүн отурумунда (2011-жылы), Ж.Баласагын атындагы Улуттук университеттин кыргыз адабияты кафедрасы менен Тил жана адабият институтунун кызматкерлеринин биргелешкен отурумунда (2012-жылы) жана Ош мамлекеттик университетинин кыргыз адабияты кафедрасынын кеңешмесинде (2013-жылы) талкуулардан өткөн. Иштин негизги мазмуну боюнча К.Тыныстановдун 110 жылдыгына карата (2011-жылы) Улуттук китепканада, Юридикалык академияда жана Көркөм сүрөт академиясында өткөрүлгөн илимий-практикалык конференцияларда баяндамалар жасалды жана КР ЖАК сунуштаган илимий басылмаларда 9 макала жарык көрдү. 
Иштин структурасы
Иш киришүүдөн, үч  главадан, жалпы корутунду менен пайдаланылган адабияттардын тизмесинен турат. 
ДИССЕРТАЦИЯНЫН НЕГИЗГИ МАЗМУНУ
Киришүүдө теманын актуалдуулугу, жаңылыгы, илимий изилдөөнүн максаты, милдеттери, изилдөөнүн теориялык-методологиялык негизи, практикалык мааниси, коргоого коюлуучу жоболор менен диссертанттын жекече салымы сыпатталып, иштин апробацияланышы, түзүлүшү жана көлөмү жөнүндө маалымат берилди. 
      «Касым Тыныстановдун чыгармаларынын идеялык-көркөмдүк өзгөчөлүктөрү» деп аталган биринчи главасында акындын чыгармачылыгынын башаттары жана чеберчилигинин калыптанышы, лирикасынын идеялык-тематикалык көп түрдүүлүгү, поэтикалык ой жүгүртүү өзгөчөлүктөрү (предметтүүлүк, конкреттүүлүк)  маселелери каралып, ал “Касым ырлар жыйнагы”, анын айланасындагы талаш-тартыштар”, “Табият, сүйүү, өмүр жана тагдыр жөнүндөгү философиялык лирикасы”, “Котормолору”, “Мариям менен Көл боюнда” аңгемеси” деп аталган төрт параграфка бөлүнүп, тыянагы чыгарылды.
      К.Тыныстанов кыргыз элинин оозеки чыгармачылыгын үйрөнүүгө киришип, эл оозунан көп материалдарды чогултуп, өзү да ырлар жаза баштайт. 1925-жылы Москвадан өзүнчө китеп болуп, 10 миң нуска менен чыккан «Касым ырлар жыйнагына» 1920-1924-жылдарда жазган кыргызча-казакча 32 ыры (анын 12си казак тилинде), 1 котормо (И.Крыловдун «Ийнелик менен кумурска» тамсили) жана «Жаңыл Мырза» поэмасы киргизилген. Ошондон баштап, орусчаны мыкты билген зирек улан окуусунан тышкары коомдук иштерге да активдүү аралашып, Ташкенттеги казак интернатынын алдында жаштар союзунун ячейкасын уюштуруу менен гезитте да иштеп, казак акындарынын ырларын көп окуп, казак тилин үйрөнө баштайт. Ага өзгөчө ошол кездеги таланттуу казак акыны Магжан Жумабаев чоң таасир тийгизет. 
	Ошентип, кыргыз тилинде эң биринчи чыккан китеп мазмуну, жазылышы, ыр куроо техникасы, ыкмалары, образдуулугу, көркөмдүк-идеялык жагы боюнча да үлгү китеп болгондугуна карабастан, ал адилетсиз сындарга дуушарлангандыгы тууралуу алгачкы сын пикирлер (Т.Жолдошев, Ж.Жамгырчы уулу, А.Убуке уулуна тиешелүү) жана ошол кездеги саясий-маданий кырдаал жөнүндө конкреттүү талдоолор жүргүзүлөт [Токчоро Жолдош уулу. Адабий сын чыгармалар. - Бишкек, 2007. -117-118-б.]; [Айткулу. Касым ырларынын жыйнагы // Кызыл Кыргызстан. -1928.- 16-февр.].
        Аталган жыйнак 1991-жылы «Касым Тыныстан уулу. Адабий чыгармалар» деген аталышта кайрадан жарыкка чыгып, ага баш сөздү З.Бектенов, соңку сөздү академик А.Эркебаев жазган. Ал эми О.Сооронов түзүп, 2004-жылы чыгарган «Капастан чыккан ырлар” жыйнагынын артыкчылыгы – анда «Касым ырлар жыйнагындагы», ал түзгөн окуулуктардагы, «Жаңы айыл» китебиндеги, газета-журналдардагы, эл оозундагы жана  «Өзгөрүш ырлары» китебиндеги ырларынын баары жыйналып, топтоштурулгандыгында.
      Главада К.Тыныстановдун алгачкы ыр жыйнагына киргизилген казакча жазылган өзгөчө - «Таң», «Бүгүнги күн», «Алачка» аттуу ырлары катуу сынга кабылып, анын «Таң» ырындагы:
		Салем бер аткан таңга тур эр алаш,
		Нуруна аткан таңңын кир, аралас!
деген ыр саптарында «алаш» деген сөзү үчүн авторуна өтө коркунучтуу саясий күнөө коюшканы, ал эми «Бүгүнги күн», “Алачка” ырларындагы эркиндикке, теңдикке жеткирген жаңы замандын артыкчылыгын жар салган акындын айыпсыз көз караштары эске алынбастан, алардан жана кийинчерээк  жазган пъесалары менен чакан аңгеме, макалдарынан советтик түзүлүшкө каршы делген “идеяларды” табышып, аны саясий жактан күнөөлөй баштагандар, айрыкча ал кезде жаш А.Токомбаев кайра-кайра макалаларды жазып, сындап турганы тууралуу фактылык материалдардын негизинде кеңири сөз жүрөт. 
К.Тыныстанов жазган макалалары менен чыгармаларына «Кыт», «Келгин», «Тагай», «К.Т.», А.Токомбаев «Чалкар», «Балка» деген купуя аттарын колдонушуп, экөө тең чыгармалары менен саясий көз-караштары боюнча гезит беттеринде, жетекчилерге кайрылган каттарында бири-бири тууралуу сындарды үзгүлтүксүз жазып турушкан. Мындай кайым айтышуулар ошол кездеги акын-жазуучу, журналисттердин жаштык дымактарына байланыштуу арбын болуп турган.
         Эки инсандын тирешүүсү К.Тыныстанов эл комиссары болуп турганда А.Токомбаев ага «Ленин тууралуу» ырлар топтомунун кол жазмасын алып баргандан башталган. Иштин кызыкчылыгы үчүн майда-чүйдө сөздөргө убактысын коротпой түз, бир сүйлөгөн К.Тыныстанов А.Токомбаевдин  «Ленин тууралуу» ырларында көркөмдүк жана маани жагынан кемчиликтер көп экенин, аларды оңдоп, кайра жазып чыгуу керектигин ак пейили менен гана эскерткенине чычалаган үйрөнчүк жаш автордун сынчысына каршылашуу сезими пайда болот да, ал дагы бара-бара контрчабуулга өтө баштайт. Бул да болсо ошо кездеги чыгармачыл жаш адамдарга мүнөздүү менменсинүүчүлүктүн кесепети эле. 
· “Аалы Токомбай уулунун бул китебин кол жазма кезинде Касым Тыныстан уулу рецензиялайт. – Бул бойдон чыгартсаң уят болосуң, Аалы. 1100 саптан турган жыйнактын үчтөн экисин кыскарт. Калганын көркөмдүк жагынан жетилт. Ошондон кийин басмага сунуш эт, - дейт Касым. Акындын ак дилден айткан кеңешине Аалы кыжырланат. Анын Касымга терс карап, ага жамандык издегени дал ошондон башталат. Касымдын ак кеңешин алганда Аалыга пайда эмес беле. Аксымдыгы, тайкылыгы, ичинин тардыгы өзүнө залал этет. “Ленин тууралуу” жыйнагы Муканбет Дөгдүр уулу тарабынан катуу сындалды. Көркөмсүздүгү, тантыктыгы, саясий каталары далилденди. Жыйнак жарамсыз болду… деген Түгөлбай Сыдыкбеков өз эскерүүлөрүндө. [51. -1991, 386-б.]
К.Тыныстановдун терс пикиринин натыйжасында жыйнак жарыкка чыкпай калат да, аны үч жылдан кийин, б.а. 1927-жылы А.Токомбаев айтылган сын пикирлерди оңдобой эле Ташкенден чыгарып жибергенде К.Тыныстанов аны колдонуудан алып салуу тууралуу көп аракеттерди көргөндүгү жөнүндө архивдик материалдар күбөгө тартылат. Ал эми бул тирешүүлөрдүн акыры кандай кесепеттүү бүткөндүгү тарыхтан белгилүү. 
          Илимий иште академик А.Акматалиевдин, адабиятчы О.Соороновдун ж.б. Тыныстанов таануучулардын пикирлерине таянып, К.Тыныстановдун алгачкы жана акыркы ыр жыйнагындагы ырлар бир кылка жазылбагандыгын, айрым ырларында (“Таң нурунда”, “Социалисттик талаада”, “Трактор”) кургак чакырык, көп сөздүүлүк, кайталоочулук сыяктуу мүчүлүштөр жолугарын, бирок, жалпысынан алганда, андагы ырлардын көпчүлүгү бүгүнкү окурмандардын өнүккөн эстетикалык талаптарын канааттандыра алчу сапаттарга ээ болуу менен өз мезгилиндеги ырлардын профессионалдык деңгээли, бул ырлардын мааниси өксүгөнү менен обонго ылайыкташтырылганы, анткени бул ырларга акын обон чыгарганын, поэтикалык ойлорун чагылдырууда сөз менен иштей билүү маданияты боюнча алда канча айырмаланып турганын конкреттүү мисалдар менен тастыктоого аракет көрүлдү. 
Маселен, акындын «Курбума» ыры өмүр, жашоо, тагдыр тууралуу ой жүгүртүп келип, дүйнөнүн өзү өзгөрмөлүү болгондуктан, эски менен жаңынын алмашып турушу мыйзам-ченемдүү көрүнүш экенин поэтикалык эргүү менен туюнта алган жарандык лириканын, ал эми «Жаз» деген ыры элестүү, образдуу көркөм каражаттарды ыктуу пайдалануу менен бул мезгилдин “келбетин” таасын чагылткан пейзаждык лириканын татыктуу үлгүлөрү экени мисалдар менен талданды. 
	Акындын өмүр, тагдыр, турмуш, жашоо тууралуу ички ой толгонууларын чагылдырган «Күйөмүн», «Ойнобо», «Кышкы түндө», «Калемге», «Курбума», «Деңиз-акын, жүрөк-толкун, шамал-шык», «Сурачы достум, сурачы!», «Манас күмбөзү» өңдүү ырларын философиялык лириканын үлгүлөрүнө ыйгарууга болот. Аларда акын өзүнүн жекече сезимдерин жалпы адамзатка мүнөздүү проблемалар менен тутумдаштыра алганы «Ойнобо» аттуу ырын талдоодо ырасталды.	
                            Билесиңби, бир кездерде койбодуң,
			Салып тырмак, уруп-согуп болбодуң.
			Аке, жаке, жалынууну тыңшабай,
			Топ сыяктуу тоголоттуң, ойнодуң.
			Али ойлобо алсыз дагы начар деп,
			Айгайласам айтканыма басар деп.
			Жок, ал оюң таттуу кыял түбүндө,
			Же түш чыгаар көргөн бирөө түнүндө.
			Кай бет менен эми сага кул болом.
			Балтыр өсүп, баш көтөргөн күнүмдө.

Мында акын алсыз, начар кезинде топ сыяктуу тоголотуп ойногон тагдырга каршы туруп, мындан ары ага баш ийбейм, керек болсо баш ийбестен, кайра баш ийдирээрин публицистикалык илеп менен айтып жатат.
«Манас» эпосу менен К.Тыныстанов өз тагдырын тыгыз байланыштырып, аны орус тилине котортуп, дүйнө элине таанытуу үчүн (өзү сөзмө сөз которууга катышкан) Москвадан котормочуларды чакырткан. Анын «Манастын күмбөзү» аттуу көлөмдүү ыры - элибиздин улуу дастанына болгон терең сүйүүсүн да, Манас баатырдын айкөлдүгүнө сыйынуусун да туюнткан атуулдук чыгарма:
		…Башталып Ала-Тоодон Чүйгө карай,
		Күзгүдөй суусу тунук агат Талас.
		Таластын так боюнда чоң күмбөз бар,
		Көргөнгө ой түшүргөн кайгы аралаш.
		Урматтуу көз жаш менен ал күмбөзгө
		Коюлган өткөн күндө баатыр Манас…. [Касым Тыныстан уулу. –Бишкек, -1991.  - 37-б. ].
Иште аталган ырдын терең идеялык-тематикалык проблематикасы, социалдык мазмундуулугу менен аларды чагылдыруудагы акындын чеберчилиги кеңири талдоого алынды.
 «Сурачы, достум, сурачы» аттуу ырынын да оригиналдуулугу белгиленип, анда 1916-жылкы Үркүндө Кытайга тентип барып, ошол жерде калган жаштардан кабар билгиси келип, тоодон жорткон желден, жол тартып келаткан кербендерден сурап, эч жооп ала албаган соң, ызгаардуу кышта ашуу ашып келаткан качкындарга кайрылат. Алар кыргыз жаштары Үрүмчү деген шаарда, Мекенин сагынып, бирок эч айла таба албай, бозою – кул, селкиси – күң болуп жүргөнүн кабарлашканда, лирикалык каармандын боордошторунун тагдырына кайышып, кейиген абалын эмоционалдык жактан таасирдүү чагылдыра алган чеберчилиги тууралуу сөз болот. 
К.Тыныстанов өзү туулуп өскөн Ысык-Көлүнө кайрылбай кое албаса да, бул темага эки гана ырын арнап, анын бирин казак, экинчисин кыргыз тилинде жазган:
		Кайдасың кең Ысык-Көл тууган жерим,
		Киндигим кесип, кирим жууган жерим!
		Көргөн жан саулетиңди сагынады,
                    Жайкалган сен Каракол – алтын кеним?!, - деп	
акын Ысык-Көлдүн кооздугуна суктануу менен соодагердин койлорундай жайылган каздарды, аккууларды, көлдүн тегерегин курчаган токойдон куштардын сайрап турганын, көргөндү эстен тандырган бейиштей  жерин көркөм сүрөттөй алган.
       Акын махабат ырларын 1925-жылга чейин жазып келген болсо, кийин ал темага кайрылган эмес. Болочок акын студент кезинде жазган автобиографиялык «Мариям менен Көл боюнда» аңгемесин 1924-жылы казактын «Жас кайрат» журналынын 1-2-3-4-сандарына «Келгин» лакап аты менен жарыялаган. Албетте, лирикалык каарман Мариямга жетпейт. Биринчиден, ал али жаш болгондуктан, үйлөнгөнгө али эртелик кылып, окууга өтө дилгир бала окуп билим алсам дегенде ак эткенден так этип жүргөн. Экинчиден, тепкелик теңизбай уруусунун бардар адамдары аны «келгин», «саяк», «колунда жок» деп теңсинбегендиктен, ал «Келгин» деген лакап атты коюп алып, алгачкы сүйүүсүнө - Мариямына арнап жазган жалгыз аңгемесин да ошол «Келгин» деген аты менен жарыялаган.
К.Тыныстанов Ата Мекенге жана табиятка арнап,  «Таң», «Бүгүнги күн», «Булбулга”, «Айга», «Ысык-Көлгө”, «Ала-Тоо», «Тоодо түн», «Кыш», «Гүлсүз булбул күнү жок», «Кышкы түндө», «Жаз», «Жайлоо», «Жазгы таңда», «Маскөө», «Орусиянын талаасы жана Эдил суусу», «Фермада», «Таң нурунда», «Социалисттик талаада»  сыяктуу ырларды жазган. Акындар үчүн кыргыздын тоосун, көлүн, жерин, анын кооздугун поэтизациялоо традициялык темага айланса да, К.Тыныстановдун ырларындагы жаратылыштын кооздугу өзгөчө көңүлдү бурат. Ал сүрөттөп жаткан көрүнүштү жасалмалуу эмоцияга ашыкча алдырып жибербей, жай баракат маанайда акындык назик сезим менен таасирдүү сүрөттөп бере алган.
К.Тыныстанов кыргыз жазма адабиятынын тарыхында алгачкы болуп, котормо ишин колуна алып, бүткүл дүйнөлүк коммунисттердин гимни “Интернационалды” которгон жана поэтикалык котормолору топтолгон “Өзгөрүш ырлары” аттуу китеп чыгарган. [Өзгөрүш ырлары. – Типография “Серп и молот”, -1925.] Ага 7 ыр которулуп киргизилген. Котормочу бул ырларды зарылдыгына жараша өзү жазган окуулуктардын тиешелүү бөлүмдөрүнө жарыялап турган. Маселен, «Интернационалды» 1927-жылы жарык көргөн «Окуу, жазуу, бил» окуулугуна, «Биздин ураан» аталышы менен жарыяласа, «Жаш аскер», «Аза маршы» ырларын «Жаңы айыл» (1929), «Тил сабагы» (1932) окуулуктарына кийирген. Ал эми И.А.Крыловдун «Ийнелик менен кумурска» тамсилин  «Касым ырлар жыйнагына» (1925), андан соң «Жаңы айыл» (1929), «Кыргыз тилинин синтаксиси» (1936) окуулуктарына жарыялаган. Демек, бул поэтикалык туундулар кыргыз адабият тарыхына башка тилден эң алгач которулган жана эң алгач китеп бетине басылып чыккан ырлар болуп саналат. Аны китептин «Которуучудан» деген киришмесиндеги: «Өзгөрүш ырлары» мындан мурун кыргыз тилине которулбаган» деген сүйлөм да тастыктап турат.           «Өзгөрүш ырларына» кирген жети ырдын баары тең элдин революциялык аң-сезимин ойготуп, аларды жаңы заманга үндөгөн. Жогоруда аталган эки ырдан сырткары китепчеде «Коркпо, жолдоштор, адымда!...», «Кызыл туу», «Кайрат», «Жаш аскер», «Жаш пионер ыры» сыяктуу ырлары да орун алган. Ал П.Радиндин «Смело, товарищи, в ногу» деген марш ырын «Коркпо, жолдоштор, адымда» деп таржымалаган.
Иште мына ушул кийинки мезгилдерде жарыяланган материалдарды илимий алкакка тартуу менен анын көркөм дүйнөсүн тереңдетип ачуу үчүн чыгармалары жанрлар  боюнча темаларга бөлүнүп, талдоого алынды. Мурда көңүлгө анча алынбай  келген же аз алынып келген балдар үчүн жазылган чыгармаларына кененирээк токтолдук. К.Тыныстановдун котормочулук өнөрүнө назар салган Н.Нарынбаева да: “К.Тыныстановдун котормо жыйнагы айрым мүчүлүштүктөргө карабай, дурус эле эмгек дешке татыйт. Жаңы телчиккен жаш жазма адабият үчүн бул – туңгуч котормо ишинин үзүрлүү жемиши”, - дейт. [Китепте: К.Тыныстанов. Көркөм котормо башатында].
К.Тыныстанов «Манасты» орус тилине өзү которгондон башка да, аны жогорку деңгээлде бүткөрүү үчүн ошол учурда дүйнөгө таанымал, 16 тилде эркин сүйлөп, жазып, 20дай тилди терең түшүнгөн тилчи-окумуштуу, профессор Е.Д.Поливановду, белгилүү этнограф С.М.Абрамзонду, чыгаан тарыхчы В.В.Бартольдду, этнограф-музыка таануучу А.В.Затаевичти, «Манас» эпосундагы «Манастын төрөлүшү», «Көкөтөйдүн ашы», «Чоң казат» бөлүмдөрүн орусчага которуу үчүн Л.Пенковский, М.Тарловский, С.Липкин, Ф.Ошкевич, Э.Беккер өңдүү мыкты котормочуларды Кыргызстанга чакырып, эл-жер менен тааныштырып, иштөөлөрүнө шарт түзүп, өзү да алар менен ийиндеш иштешип, «биз бардыгынан кечигип жатабыз, тезирээк элдин сабатсыздыгы жоюлуп, китептер чыгып, тарых жазылып, музейлер ачылып, «Манас» башка тилдерге которулушу керек»,- деп көп иштин алгачкы демилгечилеринен болгондугу өзгөчө белгиленди.
1988-жылдан баштап профессор В.Шаповалов К.Тыныстановдун казакча, кыргызча жазган ырларын орус тилине которуу ишине киришип, 1992-жылга чейин 10дон ашык ыры менен кошо “Жаңыл Мырза” поэмасын которуп чыккан. Анын ырларын орусчага которуу ишине профессор М.Рудов да катышып, акындын 30га жакын ырын орус тилине таржымалаган. 
         Иште К.Тыныстанов кыргыз проза жанрына да алгачкылардан болуп чыйыр салган прозаик жазуучу катары  «Мариям менен Көл боюнда» аңгемесин жазып, ал кыргыз совет жазма адабиятындагы кыргыз тилинде жазылган биринчи аңгеме экендигине, андан бир аз мурдараак Сыдык Карачев «Борч» аттуу аңгемесин («Мурас») татар тилинде жазып жарыяласа да, кыргыз тилиндеги прозалык чыгармалардын көч башы К.Тыныстанов болгондугуна басым жасалды. 
К.Тыныстановдун аталган аңгемеси - анын биринчи жана акыркы көлөмдүү аңгемеси. Бирок убагында анын башка ырлары менен драмаларын катуу сындаган сынчылар бул аңгемеге эмнегедир көңүл бурушпаптыр да, кийин деле ал көз жаздымда кала берип, кыргыз прозасындагы биринчилик К.Баялиновдун “Ажар” повестине ыйгарылып келе берген. Иште мына ушул бөксөлүктү толтуруу максатында аталган аңгемени талдоого алып, андагы ийгиликтери менен кемчиликтерин шарттаган себептерге сереп салуу менен анын реалисттик-романтикалык багытта жазылгандыгын, ал өз учуру үчүн жаңылык болгондугун белгиледик. 
Бул главада К.Тыныстановдун ырларын, котормолорун жана аңгемесин жаңыча көз караштан иликтөөгө аракеттендик. К.Тыныстанов тыным албай, көп иштеген эмгекчилдиги менен ар тараптуу коомдук ишмер, кыргыз тил илимине негиз салган залкар окумуштуу, акын, прозаик жана драматург катары кыска өмүр сүрсө да ысымын тарыхтын көөнөрбөс барактарында алтын тамга менен калтырып кеткен улуу инсан. 
Экинчи глава “Касым Тыныстанов – балдар адабиятынын башатында” деп аталып, “Балдарга арнаган ырлары, аларды өзү түзгөн окуу китептеринде колдонушу” жана “Балдарга арнаган чакан аңгемелери, анда орун алган макал-лакаптар” деген эки параграфка бөлүндү. К.Тыныстанов көп тармактуу тынымсыз ишмердигинин ара-чолосунда балдарга арнап, бир топ чыгармаларды жаратканы үчүн да ал кыргыз балдар адабиятынын негиз салуучусу катары адабият тарыхынан орун алууга толук акылуу.
Главада анын балдар үчүн жазган аңгемелери, уламыштары, тамсилдери менен ырлары талданып, алардын балдардын кулк-мүнөзүнө, баео кабылдоосуна, психологиясына, дүйнө таанымына ылайык жазылып, тарбиялык-таанытуучулук мааниси жогору экендигине басым жасалды. К.Тыныстанов поэзияда да балдар үчүн көркөм баалуу ырларды жараткан. Алар өзгөчө кооздугу менен чоң-кичинелердин баарына алынып, ооздон-оозго өтүп, таралып кеткен. Маселен, «Бөбөк терметкенде»  ыры курбусу К.Карасаевдин айтуусуна караганда учурунда “узун элдин учуна, кыска элдин кыйырына, ал турсун казак жазуучуларынын айрым өкүлдөрүнүн арасына да тарап”,  ошол кездеги казак-кыргыз кыз-келиндеринин оозунан түшпөгөн бешик ырына айланган:
		Алдей, алдей бөбөгүм,
		Ачууланба, ыйлаба.
		Арка сүйөө жөлөгүм,
		Абакеңди кыйнаба.
		Энем үйгө келгиче,
		 Эпке салып керегин.
		Ак мамасын бергиче,
		Жомок айтып берейин. 
[Касым Тыныстан уулу. - Бишкек, 2004. - 40-б.]
Көрүнүп тургандай, ыр ыргагы, сөздөрүнүн жөнөкөйлүгү, жатыктыгы, мазмундуулугу, музыкалуулугу менен бешик терметкен эненин маанайын, көңүлүн көтөрүп, ырахат тартуулай алчу сапаттарга бай. 
Главада К.Тыныстанов балдарга арнаган ырларын жазууда алардын жаш курактарын эске алуу менен ой чабыттарынын калыптанышына көмөктөшүүнү көздөгөнү белгиленип, анын “Тил сабагы”, “Жаңы айыл”, “Кыргыз тилинин синтаксиси” аталган окуулуктарына киргизилген “Коенек”, “Бала менен чымчык”, “Бул эмне үчүн жаралган?”, “Бекбекей”, “Бул кай кезде болуучу эле?”, “Ойсул ата”, “Камбар ата”, “Чычаң ата” ж.б. ырларынын көркөмдүүлүгү, таалимчилик маанилери менен кыргыз балдар адабиятынын башаты катары жаңычылдыгы тууралуу талдоолор жүрдү.
Касым Тыныстанов балдарга арнаган ырларынан тышкары бир катар чакан аңгемелерди да жазгандыктан, анын «Тергөө», «Арпа менен буудай», «Малдардын талашы», «Мектепте балдар тартиби», «Ууру», «Жетим», «Кичинекей акылман», «Талаага тай өнүптүр», «Билим - түгөнбөс байлык», «Таштанды ит», «Калпычы», «Сонун үй», «Албарсты», “Койчуман менен Бакачы” сыяктуу аңгемелерин талдоого алып, жазуучунун балдардын кабыл алуусуна, дүйнө таанымына ылайык образдарды, кырдаалдар менен мүнөздөрдү түзүүдөгү изденүүлөрү менен табылгаларын, ошондой эле мүчүлүш жактарын конкреттүү мисалдар менен тастыктадык. 
        Үчүнчү глава “Касым Тыныстановдун элдик баатырлар жөнүндөгү чыгармалары” деп аталып, андагы проблемалар “Академиялык кечелер драмалары” жана  “Жаңыл Мырза поэмасы”  деген эки параграфта  каралды.
       К.Тыныстанов «Үч доор», «Академиялык кечелер» деген драмаларын  жазып, алар 30-жылдарда сахнага коюлганы менен репрессия учурунда жок кылынган. «Көз көргөндөр» пъесасынын орусчага которулган тексти гана сакталып калып, анын түп нускасы жоголуп кеткендиктен, Зияш Бектенов орусча котормосунан кайра кыргызчалаган. Ал ошол «Академия кечелеринин» 1932-жылы театр студиясында коюлган пъесалар циклинин бир гана бөлүкчөсү эле. К.Тыныстановдун профессионалдык театр репертуары үчүн “Манас” эпосун сценага алып чыгуу ою болгондугун профессор М.Рудов өзүнүн “Тыныстанов жана Манас” макаласында айтып өткөн: “...К.Тыныстанов две первые картины этого “вечера” посвятил эпосу “Манас”. Но в архивах сохранился лишь авторский подстрочный перевод исторической пьесы “Из того, что видели глаза”, названной “Шабдан” в разносной статье “Разбить до конца остатки буржуазно-кулацкого национализма”, напечатонной в “Правде” 7 марта 1933 года. Первым, кто дал театральную жизнь “Манасу”, был Касым Тыныстанов”. [Рудов М.А. Из  материалов юбилейной научной конференции].
	“Көз көргөндөр” драмасында жергиликтүү бийлик ээлеринин орус төбөлдөрүнө кошомат кылып, карапайым элди ар түрдүү шылтоолор менен тоноп турганы реалдуу көрсөтүлсө да, чындык атайын бурмаланып, автор эски доорду көксөп жатат деп күнөөлөнгөн.
	«Академия кечелеринин»  негизги автору К.Тыныстанов болгону менен анын айрым бөлүмдөрүн башкалар (Шарип Көкөн уулу, Сопу уулу) жазышканы, бул пъесалар К.Тыныстановдун режиссерлугу менен сахнага коюлгандан кийин аларды жөнөкөй эл жактырып, «бай-манаптардын кылыгын туура көрсөткөн» деп баалашса да, башка бир топтогулар автордун дарегине ачуу сындарды айта башташканы, жыйналыштарда “тепкиге алышып”, гезит беттеринде пьесаны ур-токмокко алган бир катар материалдар байма-бай басылганы, ошондон кийин К.Тыныстанов алдына коюлган ой-максаттарын 1933-жылдын 9-июнунда чыккан «Кызыл Кыргызстан» гезитиндеги  «Мен баскан жол, менин чыгармам, менин бетим» макаласында түшүндүргөнү тууралуу, ошондой эле «Академия кечелеринин» идеялык-тематикалык багыттары, анда чагылдырылган тарыхый кырдаалдар менен образдар системасы кеңири талдоого алынды. К.Тыныстановдун бул макаласына көз жүгүрткөн профессор М.Рудов мындай деген: “...Ему приходилось каяться и обличать себя на собраниях и на страницах печати, критиковать приписанные ему алашординские взгляды в покаяной статье “Мой путь, мое творчество, мое лицо”. Он сломал себя, отошел, чтобы выжить, от литературного творчества, самозабвенно отдался науке и просвещению народа: создавал лингвистические труды, впервые разработал научную грамматику киргизского языка...” [Рудов М. В те времена // [Текст] Литературный Кыргызстан. -1991, № 7-8].
       20-50-жылдардагы кыргыз драматургиясын кеңири талдоого алган профессор Советбек Байгазиев К.Тыныстановдун драмасы жөнүндө мындай деген: “Дагы бир жаңылык, К.Тыныстановдун “Академия кечелери” драмасында бай манаптын адат катары чылк кара түс менен боелуп келген стереотиптүү образы бузулган. “Академия кечелеринде” биринчи жолу манаптын оң жана сол сапаттарды алып  жүргөн карама-каршылыктуу татаал элеси жаралган (Шабдандын образы)”.  [Байгазиев С. Кыргыз драматургиясы: тарыхы, конфликттер жана образдар эволюциясы (20-50-жылдар). Ф.и.д. окум. дараж. изденип алуу үчүн жазылган автореферат].  Демек, К.Тыныстанов бай-манаппы, кедей-кембагалбы ошол учурдун даана сүрөтүн бурмалабай, болгонун болгондой жеткирүүгө аракет кылган. Ал ушул чыгармасында да чындык үчүн ошол кездеги системанын кулу болбой, анын камчысын чаппай, оңду оң, солду сол деп таасын бере алган.
      Аталган главанын 2-параграфында кыргыз жазма адабиятында алгачкы болуп поэма жазган К.Тыныстановдун “Жаңыл Мырза” поэмасы башка авторлордукунан эмнеси менен өзгөчөлөнөт? Жаңылыгы эмнеде?” - деген суроолорго жооп изделди. 
        «Жаңыл Мырза» поэмасы туташ 11-12 муун менен жазылып, салттуу кыргыз ыр түзүлүшүн кескин өзгөрткөнү дароо эле көрүнөт. Бирок, бул анчейин гана сырткы формалдык жаңылануу эмес эле. Дал ушул аракет элдик дастандагы Жаңыл Мырзанын образын дагы тереңдетип ачуу үчүн чыгарманы мазмундук жактан да трансформациялоо багытында жүргөн. Элдик мотивдин негизинде жаралган Касым Тыныстановдун “Жаңыл Мырза” поэмасы (1924), Тоголок Молдонун “Жаңыл Мырза” дастаны (1960), Абдыкалык Чоробаевдин (1957-1966), Ыбырай Абдырахмановдун (1967), Молдобасан Мусулманкуловдун “Жаңыл Мырза” поэмалары (1983), Тенти Адышеванын “Жаңылдын элеси” поэмасы (1972), Сүйүнбай Эралиевдин “Жаңыл Мырза жана Шырдакбектен Боз жорго” поэмасы (1978), Кубанычбек Маликов менен Аманкул Куттубаев бирге жазган “Жаңыл Мырза” драмасынын ар бири жекече өзгөчөлүктөрү менен айырмаланып турса да, негизинен бардык варианттарда Жаңыл Мырзанын эр жүрөктүүлүгү жана жаа тартуу жагынан алдына эч кимди чыгарбаган көзгө атарлыгы алдыңкы планга чыгып, баатырдык мотив даңазаланат. 
Жаңыл Мырза жөнүндөгү чыгармалар ар башка авторлор тарабынан ар кайсы мезгилде жазылгандыктан, бирөөндө айтылбай калган ойлор экинчисинде толукталып, айрым эпизоддор такыр эле түшүп калат же кошумчаланат. Биз аталган авторлордун чыгармаларын салыштырып талдоо менен алардагы артыкчылыктар менен мүчүлүштөрдү ажырымдап, негизги көңүлдү К.Тыныстановго бурдук. 
К.Пайзуллаева К.Тыныстановдун адабий мурасы боюнча жазган диссертациясында Жаңыл Мырзага кайрылган бардык авторлордун ысымдарын атайт да, алардын чыгармаларын учкай гана салыштырып, үстүртөн, бир эки сүйлөм менен гана айырмалайт. [Пайзуллаева К. Литературное наследие Касыма Тыныстанова. –Бишкек, -1999.]
       Ал эми А.Андашова өзүнүн диссертациялык ишинде Жаңыл Мырза жөнүндө жазган бардык авторлордун ичинен Касым Тыныстанов эпикалуулук менен драматизмди, лирикалуулук менен психологизмди көркөм синтездеп,  Жаңыл Мырзанын образын ар тараптуу, терең, толук кандуу ача алгандыгына өзгөчө басым жасайт [Андашова, А. “Жаңыл Мырза” эпосунун профессионал адабиятта көркөм иштелиши. – Бишкек, -2011.] 
К.Тыныстановдун поэмасында жылкы тийип кеткендердин артынан кууп келип, жар башына тура калган кыз төрт жигиттин ичинен Түлкүнү жактырып калса да, ага карата мырзанын оозунан орой сөз чыгып кеткенде, ардана түшкөн Жаңыл төртөөнү тең атып салат. 
К.Тыныстановдун версиясы боюнча Жаңыл балалуу болгон эмес. Туткундан качып, эл-жерине келсе, нойгуттарды кытайлар эбак каратып алганын көргөн баатыр кыз катуу кайгыга батат да, бир кезде өзү атып өлтүрүп, бирок, көмүлбөй калгандыктан, баштарын жору-кузгун мүлжүп бүткөн эр жигиттердин төрт жерде жаткан сөөгүнө келип, алардын ичинен Түлкүнүн баш сөөгүн тааныйт да, ага болгон махабатынын бекемдигинин белгиси катары баягыда баатырдын жанынан сууруп алган кездикти жүрөгүнө малып алышы менен поэма аяктайт.
Элдик варианттардын эч биринде мындай финал учурабайт. Мындай бүтүмдү К.Тыныстанов Жаңыл кыздын өмүрүндө бир кезиккен сүйүүсүнө туруктуулугун көрсөтүү үчүн чыгарганын акындын өзүнө тийиштүү көркөм эпизод катарында кабылдасак болчудай. 
Поэмада автор «алаш» деген сөздү колдонуп, ыр саптарын уйкаштырган  жерлери бар. Бир жеринде: «Бар беле кекенээрлик кыйсын жөнү // эле го а дагы алач Жаңыл бейбак» деген сөздөрдү окуйбуз. Буга Тыныстанов ошол кездеги казактардын «алаш ордо» кыймылына мүчө болуп тургандыгы себеп болгон. Чыгарманы катуу сынга кабылткан факторлордун бири да ушул. Мындан сырткары, ал «өткөн күн» деген сөздөрдү жыш колдонуп, ошол доорду мактап-жактаган учурлары сынчылардын баамына даана урунган. Каармандын өткөн күндү эңсеп, ага зар болуп, ал замандын укмуштай бир керемет болгонун кайра-кайра саймедиреп отурганы советтик идеологияга каршы келген. Ушул маселе боюнча өз оюн К.Артыкбаев да мындайча туюнткан: «Кара кылды как жарган калыстык менен караганда поэмада баяндалган Жаңыл жашаган замандын жыргатар жагы жокко эсе сыяктуу. Биринчиден, эркектер аялдарды кор тутуп, теңсиздиктин өкүм сүргөндүгү ошол замандын идеалдуу жакшы доор экендигин эч айгинелей албайт. Жалпы адамзаттык прогрессивдүү көз караштан алып караганда деле автордун жогорку позициясын эч убакта кубаттоого болбойт. Ошондуктан Тыныстановдун айрым чыгармаларында анын көз карашынын карама-каршылыктуу экени байкалат деген пикирлерде чындыктын үлүшү бар. Бирок, поэманын мазмунундагы карама-каршы ой жүгүртүүнүн бар экендиги чыгарманын жалпы эстетикалык салмагына доо кетире албайт. Поэма чыны менен жазма поэзиянын талабына жооп берерлик деңгээлде жазылган, сөздөр, саптар, строфалар өтө дыкаттык менен так, элестүү көркөм иштелген»  [Артыкбаев, К. ХХ кылымдагы кыргыз адабиятынын тарыхы. - Бишкек, 2004. -125-б].
Бул поэманын башкалардан кескин айырмалап турган бир артыкчылыгы – анда махабат темасын алдыңкы орунга алып чыгып, Жаңыл Мырзанын сүйүү сезимине өзгөчө басым жасалгандыгы:
Махабат – тозок оту балбылдаган,
Ким кызып, илебине алдырбаган.
Махабат – кырдан качкан кызыл түлкү,
Бүркүттү ташка согуп алдырбаган.
Махабат – турагы жок соккон шамал,
Мойнуна түргөн чалма салдырбаган, 
[К.Тыныстан уулу. - Бишкек, 1991. - 64-б].
Кыргыз жазма адабияты жаңы түптөлө баштаган ошол 20-жылдардын ичиндеги Тыныстановдун бул поэмасы өзүнүн жаңы көз караштагы поэтикалык ыргакта жазылгандыгы менен окурмандарга тез тарап, андагы махабатка арналган саптары көпчүлүк окурмандардын жаттап окуган ыр саптарына айланган. Ошол саптар бир топ жылдарга чейин элдин оозунан түшпөй келгендигин адабият тарыхы айкындап берди. 

КОРУТУНДУ
       К.Тыныстанов – алгачкы кыргыз жазма адабияты менен маданиятынын көч башында өзүнчө үнү, жүзү, орду бар ар тараптуу инсан. Анын биздин күнгө кыргыз, казак, орус тилдеринде келип жеткен чыгармалары кыргыз элинин руханий, маданий жактан өнүгүшүнө чоң таасир берип, соолбос булак катары кызмат өтөп келе жатат. Ал эс тарткандан берки аң-сезимдүү өмүрүн билим алууга жумшап, бала чагында өзбекче, орусча окуп, студент кезинде казак, дунган, азербайжан тилдерин үйрөнүп, алардын маданияты, адабияты менен жакындан тааныш болгон.
        Касым Тыныстанов адабий, маданий жана илимий ишмердиктерин ошол замандын дээрлик бийик сересине көтөрүп, 35 жашында кыргыздан чыккан биринчи профессор болгон. 
       К.Тыныстановдун чыгармачылыгы көп кырдуу багытта өнүгүп, жаңыдан көз жарып келаткан жазма адабиятка үлгү болорлук чыгармаларын жараткан. Ал адабий жана илимий эмгектерин жаратуу менен гана чектелбестен, өзү жазган пьесаларды сахнага койдурганга да үлгүргөн. Россиядан белгилүү илимпоз адистерди чакырып, музей ачтырган, тарых жаздырткан. Өзү коомдук иштерге активдүү аралашып, Кыргызстан илиминин, маданиятынын өнүгүш пайдубалын түптөгөндөрдүн көч башында турган. 
        К.Тыныстанов өз чыгармаларында башка акындардай эле пейзаждык мыкты ырлары менен бирге моралдык-этикалык, социалдык-философиялык мазмундагы лирикасы менен окурмандарга кеңири таанылган. Ал чыгармачыл адам катары өз ырларына эч калп айта алган эмес. Өзүнө таасир эткен турмуштук көрүнүштөрдү катаал реализм принцибинде сүрөттөп бере алган. Ырларындагы туюм-сезимдердин эч кандай жасалмасыз, ак дилден айтылышы, формасынын байлыгы жана ар түрдүүлүгү, тилинин ийкемдүүлүгү жана көркөмдүүлүгү менен окурмандарды өзүнө тарткан.
        Сүрөткер – балдар дүйнөсүн таасын жана элестүү ачып берген чоң талант. Анын балдарга арнаган ырлары, чакан аңгемелери бөбөктөрдүн ички дүйнөсүн, кулк-мүнөзүн чоң чеберчиликте ачып берет.
       К.Тыныстанов котормочу катары да кыргыз адабиятында өзүнүн татыктуу орду бар. Анын “Өзгөрүш ырлары” аттуу котормолору көркөмдүк татымы менен алигиче өзүнүн эстетикалык таасирин жоготпой келет.
       К.Тыныстановдун чыныгы сүрөткерлик жүзүн ачып берген чыгармасына “Жаңыл Мырза” поэмасы кирет. Аталган чыгармадагы жаркын образдар, таамай салыштыруулар, тактап айтканда, поэтикалык ойлор бүгүнкү күндө да окурмандардын сезимин козгоп, аруулукка үндөп турат.
         Жыйынтыктап айтканда, К.Тыныстанов өз артына зор илимий, адабий, саясий мурас калтырып кеткен улуу талант. Биз өз эмгегибизде бир беткейликтен алыс болуп, К.Тыныстановдун чыгармачылыгындагы стилдик мүчүлүштүктөрдү, идеялык карама-каршылыктарды тарыхый принциптердин талаптарына ылайык бурмалабай, идеализациялабай көрсөтүүгө аракеттендик. 
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Максутова Сымбат Камбарбековнанын “Касым Тыныстановдун көркөм дүйнөсү” деген аталыштагы 10.01.01- кыргыз адабияты адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган диссертациясынын
РЕЗЮМЕСИ
          Негизги сөздөр: “Академиялык кечелер”, алаш, вариант, балдар адабияты, драма, адабият тарыхы, лирика, адабий доор, улуттук адабият, образдуулук, котормо, поэзия, поэма, проза, агартуучулук, чыгармачылык мурас, трагедиялуулук, көркөмдүүлүк. 
       Изилдөөнүн объектиси: көрүнүктүү агартуучу-адабиятчы, окумуштуу педагог К.Тыныстановдун көп кырдуу чыгармачылык мурасы, (лирикасы, поэмасы, драматургиясы, балдарга арналган чыгармалары, котормочулук тажрыйбасы, илимий-педагогикалык эсселери) жана анын Кыргызстандын улуттук адабиятынын жаралып, калыптанышына кошкон ургаалдуу салымы.                          Изилдөөнүн максаты: К.Тыныстановдун чыгармачылыгынын идеялык-көркөмдүк багыттарынын өзгөчөлүктөрүнө, андагы жалпылык менен жекеликтин, салттуулук менен жаңычылдыктын өз ара карым-катышына, ошондой эле анын профессионалдык кыргыз адабиятынын жаралып, калыптанышындагы коомдук-агартуучулук, илимий-педагогдук ишмердигинин ролу менен маанисине обьективдүү талдоо жүргүзүү. 
Изилдөөнүн методу: ата мекендик адабият таануу илиминин салттарынын жана Кыргызстандын окумуштууларынын илимий изилдөө иштеринин жыйынтыктарынын негизинде колдонулган тарыхый-салыштырма, типологиялык мамилелер жана Кыргызстандагы маданий иштердин башатына, тарыхый-адабий процесстин калыптанышына жана улуттук поэтиканын өнүгүшүнө теориялык талдоо жүргүзүү. 
Изилдөөнүн илимий жаңычылдыгы жана алынган жыйынтыктары: К.Тыныстановдун чыгармачылыгы боюнча изилдөөбүз кийинки мезгилдерде жарыяланган материалдарды эске алуу менен жүргүзүлүп, алардын идеялык-көркөмдүк өзгөчөлүктөрүн тереңдетип ачуу аркылуу анын көркөм дүйнөсүн ар тараптуу үйрөнүү ишине үлүш кошууга аракет жасалды. Сүрөткердин чыгармалары жанрлар боюнча өз-өзүнчө бөлүнүп изилденгени, ошондой эле мурда сөз болбой келген же үстүртөн айтылып келген балдар үчүн жазылган чыгармалары кеңири талдангандыгы – иштин жаңычылдыгы деп мүнөздөөгө болот.
Колдонуу боюнча сунуштар: Диссертациялык эмгектин негизги жоболору кыргыз адабиятынын тарыхын, фольклор менен жазма адабияттын карым- катышын изилдөөдө, жаңы окуу китептерин, окуу куралдары менен программаларын түзүүдө, К.Тыныстановдун чыгармачылык жолу жана мурасы боюнча сабактарды өтүүдө методологиялык жактан көмөк көрсөтүү үчүн сунушталат.
Колдонуу чөйрөсү: Изилдөөнүн жыйынтыктары орто мектептерде жана жогорку окуу жайларындагы филология факультетинде кыргыз адабиятынын тарыхы боюнча лекциялык курстар менен практикалык сабактарды өтүүгө, К.Тыныстановдун чыгармачылык жолун изилдеп үйрөнүүгө, ата мекендик маданият жөнүндөгү билимдерди эл аралык аудиторияларда жайылтууга багытталган.
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по специальности 10.01.01 – кыргызская литература

Ключевые слова: “Академические вечера”, алач (алаш), вариант, детская литература, драма, история литературы, лирика, литературная эпоха, национальная литература, образность, перевод, поэзия, поэма, проза,  просветительство, творческое наследие, трагическое, художественность.
Обьект исследования – многообразное творческое наследие выдающегося просветителя – литератора, ученого педагога – К. Тыныстанова (на материале лирики, поэмы, драматургии, произведений детской литературы, переводческих опытов, научно-педагогических эссе) и его основополагающий вклад в формирование национальной литературы Кыргызстана.
Цель исследования – объективный анализ особенностей идейно-художественной направленности творчества К.Тыныстанова, взаимосвязи и соотношений в нем общего и индивидуального, традиционного и новаторского начал, а также места, роли и значения его общественно-просветительской научной и педагогической деятельности в зарождении и формировании профессиональной кыргызской литературы.
Методы исследования – используемые на основе традиций отечественного литературоведения и результатов научных изысканий ученых Кыргызстана сравнительно-исторический, типологический подходы и теоретический анализ культурного строительства, формирования историко-литературного процесса и обогащения национальной поэтики.
Научная новизна исследования и полученные результаты: впервые сделана попытка представить в целостном виде многобразное творческое наследие К.Тыныстанова как органичный комплекс реализации воззрений значительного художника в органичной связи с его общественно-просветительской и научно-педагогической деятельностью, детально проанализировать жанровое своеобразие его произведений ранее не ставших объектом анализа (в частности,  адресованных детской аудитории). 
Рекомендации по использованию: материалы диссертации актуально использовать в отечественном и региональном литературоведении – в исследовании истории кыргызской художественной культуры, взаимосвязей фольклора и современной литературы, в изучении творческого наследия К.Тыныстанова в многонациональном поликультурном контексте, а также в подготовке новых учебников, учебных пособий, учебных программ, сориентированных на изучение и преподавание кыргызской литературы. 
Область применения: результаты исследования нацелены на его применение в формате среднего и высшего профессионального (гуманитарного) образования, на распространение знаний об отечественной культуре в международной аудитории, в профессиональных творческих сообществах.

Summary
Dissertation of Maksutova Symbat Kambarbekovna
«Artistic world of   Kasym Tynystanov», proposed for competition of  academic degree of Candidate of  Philological Sciences by profession 10.01.01- Kyrgyz literature.
Key words:« Academic events», variant, children’s literature, drama, history of literature, lyrics, literary era, national literature, imagery, translation, poetry, poem, prose, enlighten, artistic legacy, tragical art.
Object of analyze: diversity of artistic legacy, outstanding enlightener-writer, scientist teacher - K.Tynystanov and his foundational contribution, in the formation of national literature of Kyrgyzstan.
Aim of research: objective analyze feature ideological focus of K.Tynystanov, interrelation and  correlation individual and traditional and innovatory  beginning, also place, role, and meaning of his socially-educating and scientific and educational work, in rising and formation of professional Kyrgyz literature.
Methods of research: Utilizable on the basis of native study of literature and results of scientific investigation of Kyrgyzstan comparatively historical, typological approaches and notional analyze cultural construction, formation of historical literature process and prosperity of national poetics.
Sciences  novelty  researches and results: firstly  making attempt to   present   in general  varied  artistic legacy of  K.Tynystanov as a body of realization of painter view  in relation with  public educational  and  educational research  activity, analyze in detail  scenic originality of his work which before  was not an object of analyze, (especially addressed for infant audience).
[bookmark: _GoBack]Recommendations of use:  dissertation materials  are essential to use in native and regional literary -research of Kyrgyz  artistic  history of culture, relationship with  folklore and modern literary, in studyingof artistic legacy of K.Tynystanov in multicultural  context and also training  new text books, teach wares,  education software, targeted on the study Kyrgyz literature.
Field of application: results of research targeted on his application middle and higher form of education, expansion of knowledge about native culture in international audience, in professional creative community.
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